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TECHNICAL DATA 
TOP CLASS SERIES

TECHNISCHES DATENBLATT 
SERIE TOP CLASS

SCHEDA TECNICA 
SERIE TOP CLASS

FICHE TECHNIQUE
SÉRIE TOP CLASS

FICHA TÉCNICA 
SERIE TOP CLASS

Soluzioni
1. Nuovo design, per trasformare il vostro minibar
in un elegante oggetto di arredamento.
2. Indicatore di apertura porta.
3. Innovativo sistema di illuminazione interna a led
azzurro.

Lösungen
1. Neues Design für die Umwandlung Ihrer Minibar
in einen eleganten Einrichtungsgegenstand.
2. Anzeige Tür offen.
3. Innovatives System für die Innenbeleuchtung mit
hellblauen LEDs.

Solutions
1. A new design to transform your minibar
into an elegant furnishing item.
2. Door opened indicator.
3. Cutting-edge blue LED internal lighting system.

Soluciones
1. Nuevo diseño, para transformar su minibar
en un elegante objeto de decoración.
2. Indicador de abertura puerta.
3. Innovador sistema de iluminación interna de led
azul.

Solutions
1. Nouveau design, pour transformer votre minibar
en un élégant objet d’ameublement.
2. Indicateur d’ouverture de la porte.
3. Système innovant d’éclairage intérieur à led bleue

1 2 3

Balconcini
Il balconcino porta bevande permette di posizionare 
comodamente bottiglie da 1 litro

Balconnets
Le balconnet porte-boissons permet de positionner
facilement les bouteilles d’1 litre

Estantes
El estante porta-bebidas permite colocar 
cómodamente botellas de 1 litro

Door shelves
The drinks shelf inside the door can be used for 
easy storage of 1-litre bottles

Türablagen
Die Türablage für Getränke gestattet die
Unterbringung von Flaschen zu 1 Liter. 
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Optional
1. Maniglie (L-P-V)
È possibile avere dietro richiesta una maniglia
applicabile al frigobar per meglio facilitarne
l’apertura.
2. Chiusura con chiave (L-P)
Per ottenere una chiusura completa del frigo
è disponibile una pratica serratura con chiave.
3. Cerniera a traino (L-P)
La cerniera a traino offre la possibilità di aprire
simultaneamente lo sportello del mobile e del
frigobar.
4. Ruote e piedini (L-P-V)
Ogni frigobar può essere fornito con piedini da cm
4,5 o ruote da cm 6 che ne facilitano la mobilità.

Zuberhör
1. Griffe (L-P-V)
Auf Anfrage ist es möglich, einen Griff an der
Minibar anzubringen, um das öffnen zu
vereinfachen.
2. Verschluss mit Schlüssel (L-P)
Für das vollständige Verschließen des Kühlschranks
ist ein praktisches Schloss mit Schlüssel lieferbar.
3. Zugscharnier (L-P)
Das Zugscharnier bietet die Möglichkeit, gleichzeitig
die Tür des Möbels und der Minibar zu öffnen.
4. Räder und Füße (L-P-V)
Jede Minibar kann mit Füßen zu 4,5 cm oder
Rädern zu 6 cm geliefert werden, die die Bewegung
vereinfachen.

Optional extras
1. Handles (L-P-V)
Handles to fix to the minibar and make them easier
to open are available on request.
2. Lock and key (L-P)
A handy lock and key are available
for total refrigerator closure.
3. Sliding hinge (L-P)
The sliding hinge makes it possible to open the
cabinet and minibar doors simultaneously.
4. Feet and castors (L-P-V)
Each minibar can be supplied with feet (4.5 cm) or
castors (6 cm) for easier movement.

Accesorios
1. Manillas (L-P-V)
Bajo petición, es posible disponer de una manilla
aplicable al minibar para facilitar su abertura.
2. Cierre con llave (L-P)
Para obtener un cierre completo de la nevera
está disponible una práctica cerradura con llave.
3. Bisagra de arrastre (L-P)
La bisagra de arrastre ofrece la posibilidad de abrir
simultáneamente la puerta del mueble y la del
minibar.
4. Ruedas y pies (L-P-V)
Cada minibar se puede suministrar con pies de 4,5
cm. o ruedas de 6 cm. que facilitan su movilidad.

Option
1. Poignées (L-P-V)
Disponible sur demande, une poignée applicable au
minibar pour faciliter l’ouverture. 
2. Fermeture à clé (L-P)
Pour obtenir une fermeture complète du frigo, on
pourra se servir de la pratique serrure avec clé. 
3. Charnière à entraînement (L-P)
La charnière à entraînement permet d’ouvrir
simultanément la porte du meuble et celle du
minibar.
4. Roulettes et pieds(L-P-V)
Chaque minibar peut être fourni avec des pieds de
4,5 cm ou des roulettes de 6 cm pour le déplacer
plus facilement.

1 2 3
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Allestimenti
Basic:

Sistema LPC / 

2 Ripiani Interni /

2 Balconcini Porta / 

Porta Pannellabile /

Porta Reversibile 

Midi:

Sistema LPC / 

Funzione Standby /

Luce Interna a Led / 

Porta Pannellabile /

Porta Reversibile / 

2 Ripiani / 

2 Balconcini 

Full:

Sistema LPC / 

Funzione Standby /

Luce Interna a Led / 

Porta Pannellabile / 

Porta Reversibile /

2 Ripiani / 

2 Balconcini /

Indicatore Apertura Porta

Accessori:

Serratura / 

Carter / 

Ruote / 

Piedini da 45 mm. /

Maniglia / 

3° Balconcino / 

Griglia d'aerazione / 

Cerniera a traino

Fittings
Basic:

LPC System / 

2 Internal shelves /

2 Inner door shelves / 

Door for panel insert /

Reversibile door

Midi:

LPC System / 

Standby function /

LED internal light / 

Door for panel insert /

Reversible door / 

2 Shelves / 

2 Inner door shelves 

Full:

LPC System / 

Standby function /

LED internal light / 

Door for panel insert /

Reversible door / 

2 Shelves / 

2 Inner door shelves 

Door opened indicator

Accessories:

Lock / 

Casing / 

Castors / 

Feet (45 mm) /

Handle / 

3rd inner door shelf / 

Ventilation grid / 

Sliding hinge

Aménagements
Basic:

Système LPC/

2 étagères à l’intérieur/

2 balconnets sur la porte

Porte pouvant recevoir

un panneau/

Porte réversible

Midi:

Système LPC/

Fonction Stand by/

Eclairage intérieur à led/

Porte pouvant recevoir un

panneau/

Porte réversible

2 étagères /

2 balconnets

Full:

Système LPC/

Fonction Stand by/

Eclairage intérieur à led/

Porte pouvant recevoir un

panneau/

Porte réversible

2 étagères /

2 balconnets

Indicateur Ouverture porte

Accessoires : 

Serrure/

Carter/

Roulettes/

Pieds de 45 mm. /

Poignée/

3ème Balconnet/

Grille d’aération

Charnière à entraînement

Ausstattungen
Basic:

System LPC / 

2 interne Ablagen /

2 Türablagen / 

Verkleidbare Tür /

Umkehrbare Tür / 

Midi:

System LPC / 

Funktion Standby /

LED-Innenbeleuchtung / 

Verkleidbare Tür /

Umkehrbare Tür / 

2 Ablagen / 

2 Türablagen 

Full:

System LPC / 

Funktion Standby /

LED-Innenbeleuchtung / 

Verkleidbare Tür / 

Umkehrbare Tür /

2 Ablagen / 

2 Türablagen /

Anzeige Tür offen

Zubehör:

Schloss/

Verkleidung / 

Räder / 

Füße zu 45 mm /

Griff / 

3. Türablage / 

Lüftungsrost / 

Zugscharnier 

Equipamientos
Basic:

Sistema LPC / 

2 Repisas Internas /

2 Estantes Puerta / 

Puerta a la que se pueden

aplicar distintos paneles /

Puerta Reversible 

Midi:

Sistema LPC / 

Función de Espera /

Luz Interior de Led / 

Puerta a la que se pueden

aplicar distintos paneles /

Puerta Reversible 

2 Repisas / 

2 Estantes 

Full:

Sistema LPC / 

Función de Espera /

Luz Interior de Led / 

Puerta a la que se pueden

aplicar distintos paneles /

Puerta Reversible 

2 Repisas / 

2 Estantes /

Indicador Abertura Puerta

Accesorios:

Cerradura / 

Cárter / 

Ruedas / 

Pies de 45 mm. /

Manilla / 

3° Estante / 

Rejilla de aireación / 

Bisagra de arrastre
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La tecnologia
1. Nuovo Sistema LPC: 
sistema elettronico sviluppato per ottimizzare le
funzioni del frigorifero e abbassare sensibilmente i
consumi.
2 Nuovo gruppo ad assorbimento: 
impianto ad assorbimento di nuova generazione.
Estremamente efficiente, consente una forte
riduzione del fabbisogno energetico. 
3. Funzione Stand By: 
introduzione della funzione stand by, che in caso di
inutilizzo prolungato del frigo, riduce ulteriormente i
consumi, regolando automaticamente la
temperatura del frigo stesso in posizione di minimo.

Die Technik
1. Neues System LPC: 
Elektronisches System, entwickelt zur Optimierung
der Funktionen des Kühlschranks sowie für eine
deutliche Senkung der Verbrauchswerte.
2 Neues Absorptionsaggregat: 
Absorptionsanlage der letzten Generation.
Ausgesprochen effizient, gestattet eine starke
Reduzierung des Energiebedarfs. 
3. Funktion Standby: 
Einführung der Funktion Standby, die bei längerer
Nichtbenutzung des Kühlschranks den Verbrauch
weiter reduziert, indem die Temperatur des
Kühlschranks automatisch auf das Minimum
geregelt wird.

Technology
1. New LPC system: 
an electronic system developed to optimise
refrigerator functions and to significantly reduce
energy consumption.
2 New absorption unit: 
a next-generation absorption system. Extremely
efficient, this system allows a significant reduction in
energy requirements. 
3. Standby function: 
a standby function has been introduced which, in
cases of prolonged disuse of the refrigerator, further
reduces energy consumption by automatically
setting the temperature of the refrigerator to
minimum.

La tecnología
1. Nuevo Sistema LPC: 
sistema electrónico desarrollado para optimizar las
funciones del frigorífico y reducir sensiblemente los
consumos.
2 Nuevo grupo de absorción: 
equipo de absorción de nueva generación.
Extremadamente eficiente, permite una fuerte
reducción de las necesidades energéticas. 
3. Función de Espera: 
introducción de la función de Espera, que en caso
de no utilización prolongada de la nevera, reduce
aún más los consumos, regulando
automáticamente la temperatura de la nevera
misma en posición de mínimo.

La technologie
1. Nouveau système LPC: 
système électronique développé afin d’optimiser les
fonctions du frigo et de réduire sensiblement les
consommations.
2 Nouveau groupe à absorption: 
installation à absorption de nouvelle génération.
Extrêmement efficace, elle permet une considérable
réduction d’énergie. 
3. Fonction Stand By: 
introduction de la fonction stand by, qui en cas de
non utilisation prolongée du frigo, réduit encore plus
les consommations, réglant automatiquement la
température du frigo même à la position minimale.

MECHANICAL
THERMOSTAT

1 2 3

LPC
LowPowerConsumption
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